
Ötvenkilencedik évfolyam 1901, ! l BÚM* Debreczen, vasárnap, február 10. 

TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI HETILAP. 
Felelős szerkesztő: 'HYIRI GrEZA. Laptulajdonos: ZICHEBMANN HERMÁK 

E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e i d z 
Fizetendő Debreezeiiben. 

Egész évre . . . . . - . • . 4 kor, — fii. 
Fél évre 2 „ — „ 
Községeknek . • • . . • . . 1 „ 24 „ 

Egyes szám ára 10 fillér. 

A dajkáló társadalom. 
Végtelen a tiszteletünk és á hódola-

tuiik a nők iránt. Féfiszivünk megtelik lo­
jalitással, szolgálatkészséggel és buzgó oda­
adással, ha szembekerülünk egy-egy tiszte­
letreméltó hölgygyei. Körükben valami 
nyájas varázs hatása alatt állunk, ki vagyunk 
cserélve s testünk-íeikünk legszebb formáit 
igyekszünk csillogtatni. A durva ember meg­
szelídül előttük s mosolyogni tanul, a fukar 
bőkezűvé válik, a rosszból jó lesz, a gyává­
ból hős, a gőgösből alázatos, — ugy, ahogy 
ők akarják. 

A magyar ember már nemzeti őstermé-
szetből kifolyólag asszonyimádó. Az ősmitho-
logia tele van istenszámba vett asszonyokkal, 
kisasszonyokkal, e mithologia istenasszonyai 
mentek át a magyarság által elfogadott ke­
reszténységbe, semmi nemzetnek nincs is 
annyi nagyasszonya, boldogasszonya, kisasz-
szonya a bitében, mint a magyarnak. 

Nincs is igazabb és teljesebb ideálunk, 
mint egy egy úriasszony, a régi magyar tí­
pusból. A kinek kedvesség az arcza, mosoly 
a szerrie, nyájas szívesség minden mozdulata, 
csengő és őszinte a kaczagása s szivükön 
hárfázik egy-egy jóltevő szavával és a mi 
fő: jó a szive, jó és tiszta. 

Elpusztuló nemesi porták, régi magyar 
udvarházak szépséges, jóságos, erényes alak­
jai, már-már csak az emlék birodalmának 
kivesző tipusai, jó magyar asszonyok, a ti 
ideális alakotok éled föl előttem, mikor arról 
a sok jóról, nemesről gondolkodom, a mit 
magam körül a nyomorúság enyhítésére 
látok. 

Annyi a baj! Csak a pap, meg a hír­
lapíró látja puszta őszinteségében az előtte 
nem szemérmeteakedő nyomorúság szivet­
fujtó jeleneteit. 

És mikor ezeket a jeleneteket látjuk, 
látunk kinyúlni egy puha feh^r kezet, mely 
itt a könnyeket törli batiszt-kendőjével, . ott 
végig simogatja beteg arczát a szenvedőnek, 
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Kéziratok vissza nem adatnak. 

árva gyermekeket felruház, í'ütŐt ad a di 
dergőnek, kenyeret ad az éhezőknek, vigasz­
taló szót a hibába esettnek, — mindenkinek 
azt, ami legjobban kell 

A ti lényetek, a ti képetek emelkedik 
fel ilyenkor leki látásom előtt, jóságos úr­
asszonyok, kifogyhatlan kezű és szivü jó-
íelkei az életűek. 

A ti képetek viseli képzelmem előtt az 
a nagyasszonyt, aki mindezeket a jókat körü­
löttünk cselekszi s akire én ezért olyan mély 
hódolattal s olyan nagy szeretettel tekintik 
fel. -^- Akinek ezért mi valamennyien olyan 
odaadó szolgálatkész lovagjai vagyunk. 

Csakis egy ilyen minden szív előtt 
tiszta fenségben álló alakhoz hasonlíthatom 
én a társadalmat, melynek szeretete és tü-
türelme, könnye és pénze kifogyhatatlan. 

A társadalom, ez a jóságos szép urasz-
szony, ez teljesiti az anyai kötelességet má­
sok elhagyott gyermekei iránt. 

Jönnek hozzánk emberek könynyes sze­
mekkel és felzokogó panaszszal — óh, szo­
morú búcsújárás ez — kinek más, mind­
egyiknek nagy és mind azt kéri, hogy le­
gyünk szószólói annál a jóságos úrasszony­
nál, kinek mi tisztelő lovagjai vagyunk, ki 
minket kegyel s ha reánk hallgat, talán meg­
segíti őket, mert más már nem segíthet. 

És minekünk nagyon fáj hallani ezt a 
sok fájdalmat, még jobban fáj, hogy nem is 
ígérhetjük meg mindannyinak a szószólás 
tisztét. Akit lehet, elhallgatunk, kéz alatt az 
ügyét jóra segítjük. Még mindig nagyon sok 
marad azonban, akiért szót keli szólnunk. És 
szinte röstelkedve, szerénykedve merjük elő­
hozni a dolgot. Hogyne, hiszen annyiszor 
kértük már s még soha vissza sem utasított 
bennünket. Már csak mosolyog, ha hoszszas 
kerüléssel pedzeni kezdjük neki az ujabb 
kérést. 

Be mosolya alatt ott van mindig a jó-
sztv meghatottsága és ha talán a saját szá­
jától von is el valamit, de mindig van neki 
adnivalója. 

Nagyon boldog lehet az, akinek módjá­
ban vau adni s nagyon tiszteletreméltó, ha 
e módjával él. 

Árvák állanak a koporsó körül, kietlen 
nyomor sötétlik elő a „holnap" képéből. De 
ime, balkan nyilik az ajtó s a jóságos úr­
asszony egy kézmozdulattal elkergeti a hol­
nap sötét rémeit. 

Nomorban a küzdő család. A serkedő 
ifjú éjjel kijár a homály szürke névtelen 
alakjai közé, Írásra nevelt kezeivel fagyos 
havat csákányoz, hogy kisebb testvérei reg­
gel kenyérre ébredhesseuek. A jóságos úr­
asszony egy könnyet ejt és szótlan, szelíden 
elveszi tőle a durva eszközt, beküldi a meleg 
szobába, hogy aludjon ő is, erősödjék férfiúvá. 

Csalatkozott existenezcziákat kézen fog 
a vízparton és kisimogatja puha kezével fe­
jükből az öngyilkosság gondolatát. 

Boldog karácsonyt rendez a boldogtala­
noknak, — munkás-gyermekeket a szobájá­
ba ültet, táplál, oktat felnevel, kenyeret, 
tejet, füfőt ad a csikorgó hidegben kinnre-
kedteknek, — ifjút, a kinek lelkében a te­
hetség ereje viv tusát a lehetetlenség nyűgé­
vel: hogy tanulhasson, vasútra ültet s elküld 
reményei messze ezélpontjához, és a többj, 
ós a többi! elszámlálni sok csak a felét is 
mindannak a jónak, amit ez az édes, jóságos 
úrasszony, a kinek társadalom a neve, tesz. 

Ezt az őszinte udvarlást el kellett neki 
mondani már egyszer, el is mondom, ugy, 
ahogy érzem. Nyilvános tiszteletadással kell 
lovagi kézcsókot adni az ilyen úrasszonynak. 
Lehet, hogy holnap már megint előtte kell 
pironkodni valami ujabb kérelemmel. 

FAESANG. 
Benne vagyunk a farsangban. De hát kinek 

van kedve mulatni ? 
A divatüzletek kirakatában pompáznak a 

babos báliruha, oly könnyű, hogy szinte elröpül, 
de akad-e vevője? 

Pangás az üzletben, panasz minden ajkon, 

rossz kedv minden szivben, a farsangi naptár épp 
oly szegény, mint maga a társadalom. 

A nagy báláknak úgyszólván lejárt az ideje, 
immel-ámmal, rosszkedvűen, bu7galom és hit 
nélkül fognak ma már á rendezéshez. 

Szegények vagyunk, takarékoskodni kell, a 
farsangi mulatság pedig nagyon drága a családnak. 

Ez okát adja, miért nem báloznak az em­
berek, de nem adja okát annak, hogy miért 
nincs kedvük bálozni. 

Már csak az egészen fiatal leánynak maradt 
még a báli éjszaka illúziója, de ő is fáradtan, 
megtépve hozza haza. 

Társasmulatságainknak megvan a sajátos 
vonása, hogy nem folynak le valamely csöpp ke­
serűség hátrahagyása nélkül. 

Ma már nem társadalom mulat, hanem a 
társadalom ellenzői. A farsangi naptár világosan 
mutatja, hogy bomlik föl ez a társadalom osztá­
lyokra. Képzelhető ilyen viszonyok között igazi 
fesztelenség, valódi jóérzés ? 

A közös bajok nem hozzák közelebb az 
embereket, sőt mintha még jobban kiélesitenék 
az ellentéteket. Meg vagy hiva, elviszed családo­
dat, Uton-utfélen abban a veszedelemben forogsz, 
hogy bántódás, lenézés, mellőzés éri őket. 

Nem kell, hogy te légy a legutolsó, elég, 
ha nem vagy a legelőkelőbb a társaságban. Rang, 
felekezet és vagyon s/.erint megtaksálnak, mielőtt 
közelebb eresztenek. 

A vége : közös visszavonás, melyből nem 
marad meg, csak a legszűkebb klikknek összetar­
tozása. Még az sem benső és igaz. Minderre pe­
dig van többféle plauzibilis ok és ürügy. Minden* 
fajta korlátoltságnak megvan a maga elvi háttere. 

Pedig a farsangnak, különösen a vidéken 
megvolna az a társadalmi missziója, hogy köze­
lebb hozza az embereket, fejleszsze az összetar-
tozóság érzetét. 

Az illő ismerkedéseknek a farsang volna a 
formája s mint ilyen, a házasságkötésnek is hat­
hatós eszköze. De a farsang hanyatlásával ha­
nyatlik a házasodási kedv is. 

A fiatal emberek nagyon is érzik az élet 
súlyát és szkepticzizmusuk ott teszi őket óva­
tossá, a hol elhatározásuk társadalmi érdekűvé 
válik. 

Bántó exkluzivitás, tengersok kellemetlenség 
és keserűség egyrészt, másrészt a házassági esé­
lyek rosszabbodása — mi rendeltetése marad, 
hát még ennek a mi szomorú farsangunknak ? 

Minden panasz az egységes társadalom hiá-

TARCZÁ. 
Király ha volnék . . . 

Legény : 

Király ha volnék, trónusomat érted 
Bátor karokkal eltaszítanám. 
Élód terilném ünnepi palástom, 
Öledbe dobnám drága koronám. 
S koldustanyánkon hajad aranyával, 
Ha játszadoznám boldog-egyedül, 
Dus kincsemért, ah engem irigyelne 
Ahány király csak trónusokon ü l ! 

Leány : 
Volnék királynő s állana előttem 
Aranypánczéh'S száz deli lovag, 
Hoznák elébem mátkakoszoruval 
Száz ország kincsét vaskezii hadak : 
Én gyöngyvirágos fátyolomon át csak 
Téged látnálak egyes-egyedül, 
Királyi kérők diszfala között is 
Terád borulnék én feleletül-'. 

Feltámadnak az ibolyák. 
Feltámadnak az ibolyák, . 
A dalok, a szerelmek .;, 
Hol kedvesüuk voná.«aifc 
Hordozza drága gyermek. 

Felhő lesirja könnyeit, 
Könnyből lesz újra felhő, . 

Mmul az öröm, fájdalom, 
De mind, mind újra eljő. 

Örök erők forgása j á r 
Isteni körbe vélünk : 
Nem arasznyi a földi lét, 
Öröktől fogva mindörökre élünk. 

Elj egyzés után. 
A „Debreczen-N agy v. Értesítő" eredeti tárezájá. 

Irta: Klár I s tván . 

járták sebesen rezgő tánezukat. Szemben a kály­
hával egy nagy támlábszékben ült az újdonsült 
: menyasszony. Nyúlánk karcsú termete elveszett 
a szék tágas öblében, a melynek támlája síró 
nyöszörgéssel felelt a leány minden mozdulatára. 
De hát nem sokat mozgolódott. Egyik kezével a 
^zék széles karjára könyökölve, fejét tenyerébe 
', hajtotta és gondolkozott. 
I Az ilyen hosszú téli esték a legalkalmasab­
bak arra, hogy az ember lelkiismeretével beszél­
hessen. A zavartalan csend, a iól eső félhomály 
'az ember leikében olyan világot gyújtanak, a 
|melynek fényénél, ha akarjuk beláthatunk annak 
s legrejtettebb zugába is. , 

Magda pedig akarta. Valami elkeseredett A négyszögletes nagy vaskályhában barát-, 
ságos meleget árasztva, pattogva égett a fa. Az vadság szállotta meg idogeit, a melynek hatása 
ócska vasalkotmány folytatását képező kürtő erős alatt kíméletlenül turkálta fel lelkének legféítet-
zugó húzással élénkítette a tüzet, a melynek apró tebb titkait is. És, ha néha a kályhából kilövellő 
lángnyelvecskéi sziszegve nyaldosták körül a fénysugár rávetette vibráló fényét, arczának ki-
vastag hasábokat, ifejezéséről is le lehetett olvasni, hogy nehéz 

A kályhában uralgó izzó vörösség az ajtón'gondolatokkal kiv/ködött. Hiába próbálta elcsen-
vágott szelelő nyíláson át kivilágított a szobába,'desíteni, csitítgatni a megszólalt lelkiismeretet, 
a melynek lobogó fényessége a szemben fekvő hiába temette fejét kezei közé, hogy ne hallja 
falon játszva, m'ml a lidéruzfény, bol feltűnt, hol a belülről szóló hangot. A felébredt bíró el-
letünt, hol meg kialudt, miáltal a szobában jnéinithatatlanul vetette szemére a sivár valóságot, 
mindinkább beálló félhomályt sokszor jói eső vi-j Magda, Magda eladtad a tested 1 Eladtad a 
lágosság váltotta fel. A lobogó fény misztikus lelked ! Hiszen te nem szeréted azt a vén em-
vüágitása mellett a szobában levő tárgyak olykor'bért. Hiába engeded, hogy átfogja karcsú dere­
életre kelni látszottak. És mintha bűvös kéz kad. Hiába engeded, hogy elhalmozza arezod, 
izgatta volna őket, a nagy bőrszékek, az asztal,'nyakad csókjaival. Hiába viszonzod a rád paza-
a falon elhelyezett széles arany rámás olajfest- rolt csókokat, azért egy gondolatod sem az övé. 
menyek, a mig a lobogó fény tartott, nesztelen !Ha feje kebledhez simul, nem érzed a férfi test 

villamos ütését. Az van eszedben, hogy annak a 
fejnek már tar a koponyája. Ha száját ajkadra 
tapasztja, nem érzed a csók gyújtó hatását. Csak 
a pomádé átható szagát érzed, a melylyel az 
őszülő bajusz feketére van viaszkolva. 

És te mégis a menyasszonya lettél! ? Miért 
tetted ? Ki kényszeritett rá ? Azt hitted talán, 
hogy lassan megszokod és később megszereted f 
Vagy talán megsajnáltad, mikor avval fenyege-
tődzött, hogy meglövi magát, ha nem mégy 
hozzá ? Ugye nem ! ? S okkal szívtelenebb, sokkal 
önzőbb vagy, semhogy azért, telted volna. 

Azért tetted, mert azt hitted, hogy barát­
nőid irigyelni fogják szerencsédet. Azért tetted, 
mert az'a véo ember, akit tested lelked utál, 
gazdag ember, kztán ugy számítottál, hogy a 
vagyon, a jólét majd kárpótolj a hiányzó szerel­
met. Nyílt házat, nagy háztartást fogsz vezetni. 
Körül veszed magad udvarlókkal. Színházba, bá­
lokba fogsz járni és néha örömökkel kárpótolod 
a családi tűzhely boldog nyugodtságát. Aztán meg 
az is leehet; hogy megsegít az Isten. Nem lehet 
tudni semmit. Hátha az a vén ember, mint a 
pille a gyertya lángnál, megperzselődík későn 
lobbant szerelmének tüzében ? Hátha pár év 
alatt elköltözik az élők közül? Akkor válna még 
csak be pompásan a számításod ugye ? 

Rád maradna a sok vagyon. Fiatal is, gaz­
dag is, özvegy is lennél egyszerre. Birhatásodért 
egymást törnék a környék fiataljai. És ha végre 
letelnék az a hosszú gyászév, hát a sok versenyző 
körül kiválasztanád magadnak azt, a kinek kéz-

^ / -
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nyáról, mtnden kifakadás az egyenlőség korában budapesti Abbázia éghajlata ^ bizonyára enyhévé 
és a demokráczia uralma alatt diadalmaskodó 
osztály gőg ellen. így lép a világosság elé. 

A frakk nem teszi egyenlővé a férfiakat, 
mert a szabása is más a gazdánál és éppenséggel 
sem gazdagnál. És különösen siváran domboro­
dik ki a férfi ifjúság rideg kora érettsége. A 
könnyű kedv bija az idealizmus hiányára mutat, a' 

válik ezen dolgoknak véghezvitele után. 
A bejelentéseket gyártó asztal 

„Maffia"-asztallá keresztelődig levén ez 
olasz és találó. 

ellenben 
a név 

A velszi herczegből angol király lett s így 
most nincsen velszi herczeg. VII. Edvárd király 

józan tartózkodás, a disztingvált un formájú 'fia, a yorki herczeg, Coruwall herczege lett. Csak 
mulatságoktól, mikor a két elem nemes szabad- akkor lesz ismét velszi herczeg, ha a király a 
Ságban érintkeabetík, ba meg okolja az élet,trónörökösnek ezt a czimet adományozza. A Corn-
terhe, de a bizalom, a remény, az életkedv hiá- >all berezegi czimet III. Edvárd óta a tronoro-
oyáról tanúskodik ! . . . X. .kös elsőszülött fia szokta kapni. Az első corn-

[walli herczeg a fekete herczeg volt, a ki 1337 
HátrŐl-hétre márczius 17-én kapta ezt a czimet. A mostani 

'király fia a 23-ik cornwalli herczeg. A yorki 
A braganzai herczeg dicséretes előzékeny- h e r c z e g e t m j n t a skót trón örökösét, meg Earl 

seggel megjelenik a bíróság előtt, tanúságot tesz „f C a r r i c h é s of Reufrew bárói czim illeti meg. 
és az alkalmat ad arra mindenkinek, hogy be- Á Ye)szi berezegi czim azonban, mint mondottuk, 
lőle kitörjön a demokratikus fluidum. In e m örökletes. Az első velszi herczeg I. Edvárd 

Az ügyvéd halhatatlanná teszi azáltal a ne- fia ^ d e v a n n a k j a k i k a z t á i l í t j á k } h o g v m á r 

vét, bogy a herczeget egyszerűen tanú urnák j g d v á r d ia v i s e l t e trónörökös korában ezt a 
szóliíja, a lapok a demokráczia diadalának tűn- c z i m e t < n E d v á r d kh>á]y fiának a későbbi III. 
téti fel az ifjú herczeg lovagias eljárását. ! Edvárd királynak szintén adományozta a velszi 

Addig álom csak, inig látom, 
Hogy uj ívcsomót vesz ki. 
Akkor aztán pennám rágom, 
Mig csak rímre nem talál 
Kis fejecském, mit megzavart 
A kis ívrakó leány. 

Krónikám most múlt hetében 
Csak egyszer láthattam Őt, 
Álmomban bár, oly helyzetben, 
Mikor a karomba dőlt. 
Csókra nyújtva piczi ajkát 
Csábitón nézett reám, 
Cssalfa, kökényszemeimbe 
A kis ívrakó leány. 

G á z . 

főszámva­

dig játéktérnek szánta. A belső téren középisko­
lai növendékek díjtalanul kultiválhatják a test­
edző játékokat. A sportteret tribün venné körül. 
A véleményezésre felhívott nagyerdei felügyelő 
bizottság javasolja, hogy a tanács e czélra az uj 
polgári lövölde megett elterülő tisztást engedje át. 

— Felolvasás a bur háborúról Deb­
reczenben. Báró Luzsénszky Félix a képviselő­
ház volt napi biztosa, ki a burok szabadsághar-
czában részt vett — mint ösmeretes. visszatért 
hazájába s most Magyarország különböző váro­
saiban jótékonyczélu felolvasást rendez a E. M. K. E. 
javára. Az E. M. K. E. a napokban irt át D<?b-
reczen város tanácsához, melyben jelzi, hogy bárő 
Luzsénszky Félix február hó 26-án felolvasást 
akar tartani Debreczenben s kéri a tanácsot, 
hogy a felolvasót ugy erkölcsileg, mint anyagilag 

- D e b r e c z e n város uj ioszamva- t á m o g a s s a , A tanács határozatából kifolyólag 
vöje. A Szabó József nyugdíjazásával megürese- g o m l ó s s y Arthur főjegyző értesítette az 
dett városi főszám vevői állás betöltése már a,eg- E. M. K. E.-t, hogy a tervezett felolvasásnak 
történt. Étre a foutos állásra gróf Degenfeld Jó- n e m j ó s o l s e m anyagi, sem eikölcsi sikert, még 
zsef főispán Ronesik Lajos kulturtanácsnokot ne- p e d i g azokból} mert ugyancsak az angol-bur 
vezte ki, a ki a napokban tartott rendkívüli háborúból azon időtájban akart Debreczenben 
tanácsülésen már le is tette a hivatalos esküt. szü lejnéj g a ki az angol-bur bábomban szintén 

A nagy hűhóból pedig csak az tűnik ki, h e r c z e g c z im e t . Ezek a czimadományozások azon- Roncsik Lajos főszámvevő hivatalát, amelyben m Í Q t Gsapatparancsnok vett részt. Ha azonban 
hogy mégsem vagyunk igazi demokraták, máskü- b a n c s a k a hagy0máDyokban élnek s okmányok-jmár eddig is nagy tevékenységet fejtett ki, csak e z e k d a c z á r a ig ragaszkodik az E. M. K. E. a 
lönben természetesünk és az igazságszolgáitatás k a l b e n e m íjizoayitbatók. Az első trónörökös, a:egy hó múlva foglalja el 
méltóságához éppen illőnek találnók, hogy az fei k é t s é g e n bivül viselte a velszi herczeg czimet, I — A debreczeni kir. körjegyzői 

biró Ili. Edvárd volt a fekete herczeg. A fekete her-jkamava 
e3ött- czeg azonban trónörökös korában" meghalt s ek-Jelőtt 9 órakor az elnöki irodában (Szent-Anna-

uvalkodóház egy tagja fejet hajt a polgári 
rendelkezésének és megjelenik birói széke 

Hasonlítunk azonban a parvenühöz, aki ter* kor III. Edvárd összes czimeit a fekete berezeg"utcza 7. sz.) évi rendes közgyűlést tart. A köz 
mészetesnek igyekszik feltüntetni, hogy kerék- ö t é v e g E i k á r d u e v ü fámk adományozta. Ebből|gyűlés tárgysorozata a következő : 1. Kamarai 
kötő lánczot és drága gyémántgyűrűket visel, de következik hogy a czim nem örökletes, hanem jelentés az 1900. évi működésről. 

felolvasás megtartásához, a tanács a városháza 
nagytermét díjtalanul rendelkezésére bocsátja a 

azért mindig rajtok a szeme es 
mennyire hiu e drágaságaira. 

látszik arczán. 

1901. évi február hó 24-ik napján dél- fej0}vas6Dak. 
— Az orvosok gyűlése. A debreczeni 

orvos és gyógyszerész-egyesület szerdán délután 
tartotta tisztújító közgyűlését. A tisztikar tagjai 
a régiek maradtak. Elnök lett dr. Kenézy Gyula, 2. Kamarai 

Itt vaa a farsang és lépten-nyomon talál­
kozunk annak tartozékaival. A jó háziasszony 
fánkot süt, a városi kisasszonyok és úrfiak kor-
csolyát hordoznak, a czigányprimások alkalmi flának e z t a czimefadományozza, 
csárdásokat és keringőket szereznek (ott ahol), -
klakk, lakk, frakk az idény uralkodó háromsága. 

Hanem Karnevál herczeg ez idén különös 
társaságban érkezett meg. 

Vele jár Influenza asszonyság és egy tüsz-
szentésse! szerte szét röpiti a farsang mindenféle 
rekvizitumát. 

Karnevál herczeg és Influenza asszonyság..: 
jegyesek. Ez a farsang legkedélyesebb himen-hire. 

külön adományozás tárgya. IV. Henrik trónörökös elnök és kamarai tagok választása. 3 Az előző ^ ^ ^ B& pénztárnok Mihalovics 
korában nem viselte a velszi herczegi czimet.^VJ, vagyis 1900. évi pénztári számadás felulvi?s-
Más királyok csak uralkodásuk későbbi éveiben 'gálása és a folyó évi költségvetés megállapítása, 
adományozták a trónörökösnek a velszi herczegi | - 4. Az évi tagsági dij megállapítása. 5. Va-
czimet. Ebből következik, hogy csak akkor leszjgyonkezelés s igazgatás ügyvitelének megállapi-
ismét velszi herczeg, ha VII. Edvárd trónörökös tása. 6. Kamarai ügyrend módositása. 7. Indítvá­

nyok s egyéb folyó ügyek. Kelt Debreczen, 1901. 

Abbázia kerek asztalának lovagjai „össze­
ültek és tanakodtak", ugy, mint a régi magya­
rokról szól az ének. 

Aggódás lepi el sziveiket az inkompatibili­
sek sorsa felett. Mi lesz a plutokrácziából, ha a 
nagy mosogatás csakugyan elkövetkezik ? 

De hát sokféle „kráczia" vagyon a világon. 
Arra is jó az abbáziai „demokráczia", hogy a 
„plutokráczia" segítségére siessen, még pedig a 
nékik leggyülöltebb „kráczia", az „arisztokráczia" 
segítségével. 

A becsületes mozgalmat nevetségessé kell 
tenni, ad absurdom kell redukálni 1 Széli Kál­
mán, nagytekintélyű főpapok és mágnások ellen 
kell összeférhetlenségi beadványokat készíteni... 
gyárilag, amelyek abszurditása kézzel fogható. 
Fődolog azonban, hogy alattomos döfést tartal­
maz, egy-egy becsületes ember ellen és továbbá 
egy szép polgári jogot tesz nevetségessé, végül 
és főként a félelmes tisztitó-mozgalmat akadá­
lyozza. 

Akad faczér borbélylegény, vagy szolga, 
aki a nevét odaadja a dísztelen munkához és a 

HÍREK. 

El is feledtem vón' talán 
Az egész históriát; 
ívrakó lányt énekelni ? 
Ilyesmire ma ki ád ? 
Mégis írok, bár előttem 
Megfej thetlen a talány, 
Mért gyújt lángra, ha meglátom 
A kis ívrakó leány. 

No mert hát, igazat mondva, 
Más ok erre nem lehet, 
Minthogy folyton kéziratért 
Sürget a szedőgyerek. 
— Még mindig volt első versünk, 
Most maradna el talán ? — 
így jön aztán hétről-hétre 
A kis ívrakó leány. 

Gáncsolnak is érte sokat. 
— Menjen, bohó, már elég, 
Azt hiszi tán, nem .tudjuk, hogy 
E vers csak laptöltelék ? — 
Megfogadtam, nem írok én 
Több ily verset, hogyha már 
Ily sok gúnyt okozott nékem 
A kis ívrakó leány. 

Eh, fogadás I Mit érhet az, 
Ha nem tartja meg senki ? 

évi január hó 24. Lestyáo Adorján elnök. 
— Megürült tanácsnoki állás. Kon­

caik Lajosnak főszámvevővé történt kinevezésével 
megüresedett Debreczen városánál a kuiturtanács-
noki állás. Erre az állásra a pályázatot már a 
kőzelnapokban kihirdetik s választás utján való 
betöltése a máreziusi közgyűlésea történik meg. 

— A polgári-kör közgyűlése. A deb­
reczeni polgári-kor évi rendes közgyűlését f. hó 
17-én (vasárnap) d. u. 3 órakor tartja, melyre a 
t. tag urak tisztelettel meghivatuak. Tárgysoro­
zat: 1. Elnöki évi jelentés. 2. A számvizsgáló bi­
zottság jelentése, kapcsolatosan a múlt évi zár-. „,, , , , . . , , , ... - j - , o nn, A • i»i* A i-- ' 4. >* cyiílest tart. A gyűlésnek tárgya: elnök, alelnök, számadással. 3. 1901. évi költségelőirányzat. 4. «" *J • *=J f T 

rr.. ., . , . .. , • , . , _ m- .. ••.> a'"pénztáros, ellenőr és 3 gondnok választása. A Könyvtári bizottság jelentése. 5. Tisztújítás. 6. v ' . „ * • . „ '. . ... , , gyűlést a hitközség József kir. herczeg-utczai ta-
Esetleges indítványok. •• ' I í * xu * A ^«, i-** n - -*AI lei-** 

— Felolvasás a jogász ós t isztviselő ^ t e r m é b e n tartjak délelőtt 9 oratól délután egy 

István, titkár dr. K. Szalay Béla. Választmány : 
dr. Ujfalussy József, dr. Csikós Sándor, dr. So­
mogyi Zoltán, dr. Tüdős Kálmán, dr. Popper 
Alajos, dr. Szász Adolf, dr, Sárváry Gyula, dr. 
Varga Emil, dr. Szentpály Béni, dr. Füleki Pál. 
Póttagok : dr. Bruckner és dr. Horváth. A gyű­
lést az Angol királynő éttermében kedélyes la­
koma követte. Legközelebb orvos szövetségi 
ülés lesz. 

— A z iparhatóság köréből. A debre­
czeni rendőrfőkapitányság, mint elsőfokú iparha­
tóság különböző iparágak önálló gyakorolhatására 
31 egyént látott el iparengedéllyel január folya­
mán. Ezekből 380 korona folyt be a házipénz­
tárba ipariskolai czélokra. 

- Választó közgyűlés . A debreczeni 
izraelita hitközség a választási bizottság vezetése 
alatt vasárnap, február hó 10-ikén, választó köz-

kör ben. A debreczeni Jogász és Tisztviselő Kör óráig A szavazó lapok személyesen adandók be. 
február hó 10-én, vasárnap délelőtt 11 órakor sa-' . ~ Köszönet. Mindazon rokonok, barátok ép 
ját helyiségeiben felolvasó ülést tart. Tárgy: Csiky, öwnerősök, kik elhunyt jó édes anyánk, özv. Paulay 
Lajos ev. ref. theologiai akad. tanár, fogházi lel- %örgyné szül. Hegedűs Ilona asszony folyó hó 2-ikí 
kész felolvasása a rabsegélyző egyletekről. JTégtiaztósBégtételén megjelentek és bánatunkban osz-

— Népesedési statisztika. Január hó tozkodtakj fogadják e^ap utján hálás köszönetünket, 
során összesen 214 gyermek született Debreczen- Debreczen, 1901 február 8-án. A család s gyászolók 
ben. Ezek közül I l i fiu, 101 pedig leány. A nevében: P a u 1 a y Viktor, ev. ref. lelkész, 
szülöttek közül 33 törvénytelen. Ugyanezen idő'- — Szemle a Vilmos-huszárok felett, 
alatt 237 haláleset fordult elő s igy a születési Riger Emil hadtestparancsnok, vezérőrnagy a 
esetek 77 esettel multák fölül a halálozásokat, héten szemlét tartott a jelenleg Debreczenben 

— Verseny- és játszótér a nagy- állomásozó Vilmos-huszárok felett, ki ezred 
erdőn. A dekreczeni kerékpáros egyesület sport- tisztikara a hadtestparancsnok tiszteletére kedden 
tér czéljaira 25 kat. hold területet kért a ta- este fényes bankettet rendezett, melyen mind-
nácstól a nagyerdei kisvasút állomás közelében, végig a leglelkesebb hangulat uralkodott a baj • 
amelynek külsőrészét verseny, belső területét pe- társak között. 

szorítása.a leginkább megbizsergeti benned a 
vért és kárpótolnád magad azokért a pomádé 
s?.agu csókokért, a melyeket az a szegény vén 
ember p.-tzarol rád fonnyadt ajkaival. 

így számítottál ugye ? Ez volt terved ugye ? 
Magda, Magda, folytatta kérlelhetetlenül a kis­
bíró, magadat csalod meg, mikor azt hiszed, 
hogy azt a vén embert ámítod el. Nem ugy lesz 
ám az, mint a hogy te gondolod. A legfontosabbat, 
az öreg szerelmesek hibáját kihagytad a számí­
tásból. 

Hátha az a vén ember féltékeny lesz ? 
Hátha minden mozdulatodat, minden lépésedet 
őrizni fogja ? Mi lesz akkor ? Ugye akkor nem 
lehet lesz nyílt házat vinni ? Nem lehet lesz 
színházba, bálokba járni. Otthon fogsz ülni mindig. 

A családi tűzhely börtönné, az a vén em­
ber pedig börtönőröddé fog átváltozni. És te le­
szel a rab, a valódi rabnál is nyomorultabb rab. 
Mert azt legalább éjszakára zárják el külön czel-
lába, a hol zavartalanul vezekelhet bűnös lelke, 
de te örökösen együvé leszel zárva porkolábod-
És kénytelen leszel tűrni, hogy a férjek legszen­
tebb jóságával élve hozzád simuljon, öleljen, 
csókoljon, a nélkül, hogy benned az iszonyaton 
kívül egyébb érzést költhetne fel. 

Azt mondod, hogy pár évig azt is érdemes 
tűrni, a rád írt és a még rád maradó vagyonért? 

Azt mondod, hogy pár év tuuíva még fiatal 
leszel és majd kárpótolod magad a fonnyadt 
csókokért ? 

Hahaha \ Kaczagott fel gúnyosan a féket 

vesztett lelkiismeret. Balga vagy Magda, balga. 
A vén szerelmesek olyanok, mint a hüllők. Szí­
vósak és nem pusztíthatok el könnyen. Lehet, 
hogy összefog esni, köhögős, podegrás, köszvé­
nyes lesz. Ugy fog kinézni, mint egy kicsavart 
czitrom, de meghalni nem fog. Ideges, szeszélyes, 
zsörtölődő és az utálatosságig féltékeny lesz. Azt 
fogja kívánni, hogy örökösen ágya mellett légy 
és hol hideg, hol meleg borogatást rakj kiélt 
tagjaira. Nem felesége, de ápolónője leszel. És a 
rettegés, hogy nem hagy rád semmit, hogy nem 
ápolod hűségesen, oda fog kötni ágyához. Kény­
telen leszel mindig hízelegni, kedveskedni neki, 
holott tested, lelked gyűlölni fogja. És ha évek 
múlva mégis elköltöznék ebből az árnyékvilág­
ból, ha azl hiszed, hogy akkor végleg szabadul­
tál tőle, nagyon csalódol. A vén szerelmesek még 
a siron tul is féltékenyek. Mi lesz akkor, ha a 
végrendeletben ki fogja kötni, hogy vagyonát 
csak azon esetben hagyja rád, ha tizenöt éven 
belül nem mégy férjhez ? Mit csinálsz akkor ? 

Ugye, akkor nem lehet lesz válogatni az 
udvarlók közt ? Kénytelen leszel megelégedni 
azzal, a ki holmi ajándékokért, uzsonákért ideig 
óráig eladja a szivét, hogy azután pár hónap 
múlva átengedje helyét másnak; le fogsz sülyedni 
azokhoz a nőkhöz, a kik saját fogatukon járnak 
ugyan, de a gyalogosok nem állanak vele szóba. 
És ha tizenöt év multán az éppen soron levő 
szeretőd mégis feleségül venne, akkor éreznéd 
csak az átkát annak a vagyonnak, a mit annak 
a vén embernek a bőrén szereztél meg. 

Mi leszel akkor ? Egy szerelmes vén asz- a szive első fellobbanását kisérő lángnak. Kis 
szony, a kit fiatal férje csak ki fog nevetni. Sze-, vártával a zsebébe nyúlt és egy ékszer-lobozt 
retőid elhagyhattak, de ő hozzád lesz kötve húzott elő. Kivette belőle a finom plüssbe bájta-
Korbely lesz, lump lesz, szemed láttára fog sze- tott brilliánt gyürüt, a melynek borsó nagyságú 
retőket tartani és ha féltékenykedni fogsz, a kövét egy pillanatig ott világított a kályhából 
legjobb esetben kinevet. De az sincs kizárva, kiömlő fényben. Aztán megcsókolva a lány bal-
hogy a szemedbe fogja vágni, hogy vén vagy,;kezét, ráhúzta azt annak gyüiüs ujjára is, miköz-
rút vagy, hogy szerelmed utálatos is, hogy sze- ben fejével érzékien közel simult a lány duzzadó 
retne tőled megszabadulni. 

Magda, Msgda, folytatta tovább a lelkiis­
meret. Még nem késő. Még van időd helyre 

kebléhez, elkezdett neki magyarázni. 
Tudja édes gyermekem, ezt a csekélységet 

azért hoztam, hogy a jegygyűrűjét valahogy el 
hozni hibáidat. Még visszaadhatod neki a gyürüt. ne veszítse. Az egy kicsit bő, de ez szorosan 
Fiatal vagy, szép vagy. — Még akadhat jobb jár. Viselje mindig elébb s húzza, hogy a másik 
szerencséd is. Egy darabig beszél majd rólad a:véletlenül le ne csússzék. És közbe mig beszélt, 
világ, de azután nyugtod lesz. Nem teszed magad a hol érte ölelte, csókolta a leányt, mint a ki 
örökre, szerencsétlenné. Legyen erőd, legyen bá- először kóstolva bele a szerelem édességébe, 
torságod, add vissza, vagy ' küld vissza neki a oem tud annek mézével betelni. A leány pedig 
gyürüt.. Ilyen nehéz gondolatokkal küzdöttjcsak ült és hallgatta. Mint a hipnotizált engedett 
a leány, mikor kívülről kopogtatás hallatszott. — jmagával mindent tenni. Szemei mereven tapadtak 
Majd a szabad kiáltásra kinyílt az ajtó és a vő- a tüzes csillagokat szóló brillíantra, a melynek 
legénye lépett be rajta. 

Hatalmas szálas ember, öles termettel. Já­
rásán meglátszott, hogy igyekezett mentől fiita-
talabb mutatni, mely részben sikerült is neki. A 
figyelmesebb szemlélő azonban észrevehette, hogy 
a délezeg jásban, a fiatalos mozdulatokban Yan 
valami mesterkéltség, a mely hozzávetve a feke­
tére viaszkolt őszülő bajusst, mindjárt elárulta a 
másodvirágzást. Aztán, hogy köszönt, leült a 
leány mellé. Kezeit kezébe fogta és elkezdett 
neki sugdosni édes szavakat, lágyan, beczézően, 
mint valami szerelmes diák, a ki átengedi magát 

sugarai lassanként kezdték lelkében újból fel­
gyújtani a hiúság csábos lidérc? fényét. És mire 
a férfi elhallgatott, már nyoma sem \olt lel­
kében a felébredt jobb érzésnek. Mesterkélt he­
vességgel ölelte át a férfi nyakát s miközben 
olyan köszönés léiét rebegett, nem törődött 
többé vele, hogy az ajkait lezáró csókok pomádé 
szagnak. Az egész lelkét, az egész gondolatvi­
lágát az a ragyogás töltött • be, melyet űz ujjára 
húzott gyűrű brilliantja szórt szerte 8?éjjel, a 
mint a kályhaajtón át kiszűrődő fénysugár oly­
kor-olykor veá esett. 



B E B H E Ü Z Í ^ - N A G Y A B A D I ÉETESITÖ. 

* A csúz és köszvényes betegek a házi mely oly időkbe szokott esni, a mikor éjjeli fa­
szerek sok fajtáját alkalmazzák a nélkül, bogy gyök és hidegebb időjárás egyáltalában már csak 
orvosuk tanácsához fordulnának. Köztudomású, ritkaság számba mennek. — E gyönyörű cse-
hogy a Zoltán-féle csúz és köszvény elleni ke-jresznyefajtát egy temesvári kertínlajdonos mag-
nőesben (üvegje 2 kor.) oly kipróbált szert ös- ról nevelte a kertjében és több hírneves gyü-
mernek orvosok és betegek, melytől még azok is,jmölcsészeti szakértőnek küldött gyümölcsöket 
kik 15 -20 év óta szenvednek s fürdőket és kü­
lönféle szereket eredménytelenül használtak, né­
hányszori bedörzsölés után meggyógyultak. Ezt 
bizonyítják számtalan köszönő levél és azon hite­
les orvosi nyilatkozatok is, melyeket a fővárosi, 

megbirálás czéljából. Mindannyian meg voltak 
lepve s kijelentették, hogy soha nagyobb és jobb 
cseresznyét nem láttak. Az ottani faiskolalulaj-
donos Mühle Vilmos ennek folytán megvette e 
cseresznyét s most már kereskedelmi forgalomba 

vidéki és külföldi kórházakban folytatott kisérle- is hozza. Országunknak északibb vidékein, hol e 
tekről és azok eredményeiről állítottak ki Zoltán faj csak júliusban fog megérni, kétségtelenül 
Béla budapesti gyógyszerész, József kir. herczeg 
udvari szállítója részére. 

— Körözöt t rab ló . A nyíregyházi rend­
őrség táviratban kereste meg a debreczeni ren­
dőrséget, egy veszedelmes rabló letartóztatása 
,végett. A rabló Juhász Mihály legutóbb egymás­
után hét betörést követett el Nyíregyházán. A 

a legkedveltebb cseresznye lesz. Akkor fog pi-
aczra kerülni, a mikor az egyéb fajták már mind 
elmultak s ha ritka szépsége már igen nagy 
vonzóerővel fog birni, ugy késői érése is azt 
fogja biztosítani, hogy legalább ugy fizessék mint 
a legkorábbi cseresznyéket. Heitn A. 

* K e r t g a z d á k a t bizonyára meg fogja lepni 
nyíregyházi rendőrség valószínűnek tartja, hogy,a „Mühle-féle Kertészeti Értesítő"-nek ez évi 
az ismeretlen betörő Debreczenbe szökött. A 
debreczeni rendőrség azonnal hozzálátott a rabló 
nyomozásához. 

— Tolvaj cselédek. Budaházi Szilárd 
h.-sámsoni lakos nem is gondolta, hogy két 
szarka-természetű cselédet tart házánál, kiket 
kosztoltat és még fizet is nekik. A két enyves-
kezü cselédet Rácsai Borbálának és Dóczi Esz­
ternek hívják, kik gazdájuktól 20 dr. zsebkendőt, 
selyemkendőt, inget, asztalkendőt és még tudja 
isten, mit loptak el. — A lopás elkövetését előbb 
tsgadták, uióbb azonban bevallották, hogy loptak 
ugyan, de nem loptak annyit, a mennyit a gaz­
dájuk bejelentett. A csendőrség a lopott holmi­
nak nagyobb részét a két leánynál megtalálta. 
Ügynök a kir. ügyészség elé került, hol majd 
megtanítják az enyém és tied közötti külömb-
ségre. 

V a n önnek a s z t h m á j a ? 
Dr. Schiffmann aszthma-pora, a legmaka­

csabb esetekben is azonnali enyhülést és teljes 
gyógyulást hoz létre, a hol már semmi más szer 
nem segített. Kapható minden gyógyszertárban, 
csomagja kr. 3.20 és 5.80. A hol készletben 
nincs, onnan tessék Török J. gyógyszerészhez, 
Budapest Király-utcza 12. fordulni. 3—3 

* M á r k u s J e n ő „Dréher sörcsarnokában, 
naponta választákos zóna reggeli különlegességek, 

főkiadása. Az ép most kézhez jutott példányban 
nemcsak hogy kellemesen érint a kitűnően bevált 
régibb és figyelmet keltő új magvafélék, vala­
mint a kerti dísznövények, faiskolai czikkek ós 
virágkötészeti munkák igen nagy választéka, de 
kitűnik e 12V2 ívre terjedő, vastag füzet pompás 
kivitele által is. Szecessiós stylusban készült a 
Légrády testvérek budapesti kő- és könyvnyom­
dájában ugy a remekül tervezett szines boríték, 
valamint a könyvnyomat is és ujabb bizonyítéka 
e kitűnő hirnevü müintézetnek képességéről és 
jó ízléséről. Érdekelt felek ingyen kapják eme 
dísz-katalogust, ha egyenesen fordulnak a Müble 
Vilmos-féle cs. és kir. udvari magkereskedéshez 
Temesvárott. 

SZÍNHÁZ. 
(g. z.) Vasárnap Sárosi Paula betegsége 

utáni első felléptéül, a „Görög rabszolga" került 
színre zsúfolt ház előtt. Sárosit valósággal ünne­
pelték s két gyönyörű virágállványnyal lepték 
meg bájos játékáért s kbdvességéért. F. Kállai 
Lujza uralta a színpadot művészi éneklésével. Ő 
is kapott virágcsokrot. Környeí, Sziklay jók vol­
tak. Bődi nagyon gyenge s nem illik 8z operett 
könnyed légkörébe. 

Hétfőn a „Dolovai nábob leánya" hozott 
vasárnap este katona zene hangverseny szabad "be- j közepes házat. Fái és Tanai kivételével, kik fel­
menettel. Kedden Rácz Károly személyes vezetésével;tudtak emelkedni Herczeg jellegzetes intencziói-
hangverseny. Pénteken nagy hal-esfcóly Magyarij11^ magaslatára, a többi szereplők mind gyen-
Tesivérek zenekara mellett Korona sör a Iá Pilseni 6ék voltak. Talán még Odry 
folyton esapplva. 30—30 

* P h y s a l i s F r a n c n a t t i . A z óriási 
ananászcse resznye . Khináből származik és 
8 év előtt lett Európába behozva e bájos és sok 
évig kitartó, szabadban télálló növény, mely pom­
pás és feltűnő kertidisz, épugy mint gyümölcsöt 
termő növény. Mindig kedveltük és igazi cseme­
gének tekintettük az apró ananász-cseresznyét, 
—.Physalis edulis — melyet uri asztalokon már 
vagy 30 év óta ismerik. Jeruzsálemi cseresznyé­
nek is szokás nevezni, ez igen kellemes, pikáns 
és édes izü gyümölcsöt. Vele minden tekintetben 
azonos az uj „Francbetti", csakhogy gyümölcsei 
háromszor akkorák és nagy skarlátpiros hüve­
lyekkel vannak beborítva. A hüvelyk alakra igazán 
hasonlítanak a kbinai lampionokhoz, miért is 
„Khinai lampionnövény"-nek nevezik. A gyümöl­
csöket hagyjuk meg a hüvelyekben addig, a 
míg élvezni akarjuk. Leszedhetjük a gyümölcsö­
ket augusztustól november kezdetéig s akkor jó 
részét el is tehetjük tavaszra, mivel igen jól 
tartósak. Izük zamatos, pikáns és édeskés-sava-
nvus. Termelhetjük ez óriási unanászcseresznyét 
kétféleképpen : vagy a gyökerek elültetése vagy 
a mag kivetése által. A gyökereket őszszel és 
tavaszszal lehet elültetni — egyszerűen befek­
tetjük a földbe oda, a hová kell. Jgen hamar 
megfogamzanak, már az elültetés után való első 
évben hoznak gyümölcsöt s igen sok, hacsak 
nem örök időkre kitartaaak. A magot tavaszszal 
vetjük el ; a magból nevelt növények szintén 
már az első év ősze felé fognak gyümölcsöt 
ho?ni. Ugy magot mint gyökereket bármely na­
gyobb magkereskedésben lehet beszerezni. H. 

* Az uj h a z a i ór iás i porcz-oseresz-
nye valamennyi eddig ismeretes cseresznyefajták 
között a legnagyobb és legszebb. Még a bada­
csonyi ós geruiersdorfi óriás cseresznyét is felül­
múlja nagyságra. A pompás világos-piros gyümöl­
csei elragadtató szépek és asztalra ^kitűnőek, a 
mennyiben keményhusuak és kellemes édességgel 
bírnak. A gyümölcs sokáig eltartható. Nálunk e 
faj csak június végével szokott megérni, tehát a 
későnérő fajtákhoz számítandó, a minek oka ki­
váló nagysága és vastag húsa. Mint piaczra való 

Talán még Odry mutatott némi 
komolyabb igyekezetet. 

Kedden a „Grésákat" láttuk. A kis ház so­
kat tapsolt Kállainak és Sárosinak. Az előadás 
vontatott volt. 

Szerdán a hirdetett „Madarász" helyett 
ismét a „Görög rabszolgát" rántották elő, mely­
től már megcsömörlött a közönség. Kállai, Sárosi 
meg Sziklai igyekeztek gyönyörködtetni a köze­
pes házat, mely azonban Zeller kupiéit nem 
hallva, kedvetlenül távozott. 

Csütörtökön a „Hálókocsik ellenőrének" volt 
reprize. Hogy a darab milyen pikáns s milyen 
vonatkozásokkal teli, arról már tavaly szólottunk. 
Közönség azért volt szép számmal és lelkesedve 
tapsoltak a Tanai párnak, Sziklaynak, Szathmá-
rynak és Nagy Gyulának. Jók voltak Kiss Irén 
is és Odry. 

Pénteken Brieux Jenő nagy szenzácziót 
aratott társadalmi színmüvét játszották először 
szinészeink. A darab telve az életből, a napi 
érintkezések megfigyeléséből vett igazságokkal, 
eszmékkel, ötletekkel és világnézletekkel. Kom-
játhyné (Laurance) szép igyekezetet fejtett ki, hogy 
a darab főszerepét hatással adhassa ; de szerep­
felfogásának erősen drámai jellege miatt nem 
sikerült teljesen neki. Színezése kitűnő volt. 
Legnagyobb sikert kétségkívül Odry aratott, ki 
minden tekintetben finoman kidolgozott, pompás 
alakítást nyújtott. Komjáthy túlságos pátosza 
miatt közepes, Kiss Irén jő volt. A darabot 
szombaton megismételték. 

Debreczeni phcz. 
Febr. hó 5-én tartott heti vásár eredménye. 

Búza: U kor. 44 fill.-10 kor. 20 fill. 
Kétszeres: 11 kor. 20 611. - 8 kor. 20 fill. 
Rozs: 14 kor. 50 fill.—10 kor. 20 fill. 
Árpa: 9 kor. 40 H11.-9 kor. 20 fill. 
Zab: 8 kor. 20 fill. — 8 kor. - fill. 
Tengeri: 9 kor. 40 fill.—9 kor. 20 fill. 
Széna : 6 kor. 60 fill.—6 kor. 40 fill. 5 kor. 20 fill. 5 

kor. 00 fill. 
Sertés vásár. 

Sertés fehajtátott 1080 darab, eladatott 989 drb. 
Kövér sertés kilója 80—82—84 fill. 

cseresznye bőven meg fogja fizetni termelését,3 • ^oZTi^fíkor^' 
miyel termőképessége igen n»gy és alakja éö ize 
szÍDte utolérhetetlen. Bátran leli t tehát követ­
keztetni, hogy ez lesz gyümölcskertjeink egyik 
legkiválóbb kedvencze. — A fa erőteljesen nő és 
már hatalmas ágai és leveleivel rámutat, hogy 
gyümölcsei is rendkívüliek lesznek. Óriási termő­
képessége pedig eredménye a késői virágzásnak, 

Sertéshús: 104-112—120 kor. 
Ló- és szarvasmarba vásár. 

Ló felhajtatott 1650 drb. —ló eladatott 320 darab. 
Szarvas marha felhajtatott ÍJ55 drb. eladatott 260 

- darab. 
A vásár lefolyása élénk volt. 

NYILTTÉR. 

ű"ó é s o l c s ó órá.lc7 
3 évi jóttállással privát ve­

vőknek 

Konrád János 
óragyára 

arany, ezüst és ékszeráruk 
szállitó-háza 

Brüx (Oseb-ország-) 
Jó nickel-rera óra frt. 3.75. 
Valódi ezüst-rem.-óra frt. 5.80 
Valódi ezüst láncz frt. 1.20. 
Nickel ébresztő óra frt. 1,95. 
Czégem a cs. és k. birodalmi czimerrel 

van kitüntetve, számtalan arany, ezüst kiál­
lítási érem, valamint ezernyi elismerő-levéi 
van birtokomban. 7 -50 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

CHOCOLAT 

Világkiállítás Paris 1900 

mr n a g y cLij *w 
a legmagasabb kitüntetés 

Svódgyógytorna 
órákra jelentkezni 

Dr. Szász Adolf orvosnál 
Kossutli-utcza 9. sz. a. lakáson. 

Bikszádi 
ásványvíz 

á r l a p p a l 
és 

i s m e r t e t ő 
könyvecskéiéi 

bérmentve szolgál 
a 

Kútkezeíőség 
Bikszád 

(Szatmármegye). 

B3 
pq 
p q 

y 

B Y-rrnrw í r\r ásványos gyógyvizet, 
l l L o ^ A _ _ U l m e l v egyedüli a maga nemében több 
A.A±.M£i£&.Ar*. j j j r n e v e s egyetemi orvostanár és hírneves 

vidéki orvosok hatásánál fogva íölébe helyezik a külföldi és 
drága Sel ters és €rleichenbergi vizeknek. Gyógyító hatása 
a b ikszád i ásványos gyógyvíznek kitüaően bevált idült, és 
heveny légcsőhurut, haogszaíng-hurut, vérköpés ellen. — Nagy 
konyhasó tartalmánál fogva vérhányás, tudőcsucs-harutnál és 
kezdődő gümőrkórnál, továbbá R j i r c ^ ó r l i y Í 7 alkalma-
kitűnő eredményt értek el a W l n ^ " 1 1 1 y *« zása által 
ejnészthetetlenség, idült és heveny gyomorburut, máj- és epe-
bólyagbántslomnál, a belek renyhe működésén d, vesehomokban 
szenvedőknél, görvélykóros daganatoknál, heveny- és idült női 
bántalmaknál, mint specifieum vált be. 

A Bikszádi íiz bérlője s a 
sztojkai YÍZ íőelárúsiíói: ALMER LAJOS és KAROLY TKSp 

^Li A. U ü K A I m i n t Erdély gyöngyét, nem hiába nevez-
M U 4 . V V U . U A t é k pl m a g y a r ka r l sbad i víznek, 
mert tényleg annak gyógyhatása, a szigorú diéta betartásával: 
idü l t gyomorbánta lom, máj- és epehólyag, valamint epe-
kőbalyoknál, nemkülönben czukorbe tegségné i alkalmazva, 

re!fsSSObSffiü; Sztojkai ásványvíz ^ t 
vek összes bántalmainál, valamint a női bajok és görvélykóros 
bántalmak- QnfrkiirnTí neiránwirr d u s szénsavtartal-
náii8.-A&ztojKai ásványvíz ülánái fog¥aj akár 
borral, akár gyümölcsszörppel vegyítve, mint kellemes üditő ital, 
párját rit- Q « f n í l r € i i ácxránXTxríV h o s s z a s használata kitja. A — »3^lUJii,cll d & V d l J y \l£t a z é p szervezetben 
elváltozást nem idéz elő s igy a rossz ivóvizet is pótolja bár­
mely vidéken, annyival is inkább, mert hosszas állás után nem 
csapódnak ki belőle a szilárd alkotórészek, mely tulajdonsága 
lehetővé teszi a tengerentúli szállítást. 3—? 
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Sztojkai 
ásvány víz 

á r l a p p a l 
és 

i s n a é r t e t ő 
könyYecskéYel 

bérmentve szolgál 

Forráskezelőség 
Bztojka 

u. p. Magyar-Lápos. 
(Szolnok-Dobokam.) 

p o r e z e l l á n - , ü v e g - , 
l a . 333 .pa . - é s k o z i . ' s r l i a T D e r e r i d . e z é s n a g y i ? a l £ : t a 2 7 a 

D E B R E C Z E N B E N . 
ÜZLETHELYISÉG: PŐPIACZ, KOSSTJTH-UTCZA SAEKÁN. 

Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség 
becses tudomására juttatni, hogy az idény beáltával (llisaii ÖSSZeállitott 
l á m p a r a k i t á r t rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jóhirnevü és gyártmányú 

álló és függő lámpákat 
a legjobb égőkkel egész gyári áron, úgymint Dittmár-féle nap, líOlliei-
ten} bahu, dupla és 30—40 gyertya lángú meteor-égőkkel, melyekkel 
eladás előtt mindig kipróbálva szolgálok. 

Tartok raktáron igen finom szövésű kanóezokat, lámpaollókat, 
lámpaüveg keféket, petróleum kannákat s minden egyos lámpa részeket. 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m.: 

ét-, tliea-, káYé-, mocca-, mosdó- és üvegkészleteimet 
franezia, angol s több hazai kivitelben igen jutányos áron. 

Berndorfi evőeszközöket, dísztárgyakat, ugy ehinaezüst, mint alpaccában 
árjegyzék szerint, továbbá csont- és fanyelű asztali és dessert késeket, mosdó aszta­
lokat minden kivitelben. 

Szobadiszitéshez nagyválasztékban szolgálhatok majolika és terakotta vázákat és 
korsókat, ugyszintén faldíszeket és szobrokat minden nagyságban 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolika gyár szép kivitelű áruk bizományi raktárát, 
mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. Konyhaberendezóshez minden ahhoz való kellékkel a 
legolcsóbb árak mellett szolgálhatok. 

Menyasszonyi kelengye bevásárlásnál kamatot engedményezek. — Vidékre 
csomagoló ládát nem számitok. — Vidéki megrendelésekre a csomagolásnál a legnagyobb 
gond fordittatik, az utón történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

Kiváló tisztelettel 

23-? (i6o) i f j . ;FJLCHEIR, J Ó Z S E F . 
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IMI < ^^^M^m^^iL^'^^^m 
DefereoiseB nz, kír. vá?os Tanácsától. 

1352 
m. 

1901 

zena eladási. üirdetmeny 
A város „Folyó* kaszálójában két — 1898. és 1900. évi termésű — és a Horto­

bágyon két — a mátai készletből egy — 1897. évi termésű s az Ökör-földön egy— 1900. évi 
termésű —- kazal szénának eladatása elrendeltetvén, értesíttetnek a venni szándékozók, hogy 
az árverés folyó 1001= év február hó 13-án dé le lő t t W é r a k o r a városház 
nagy tanácstermében fog megtartatni- Az árverési feltételek a gazdasági ügyosztálynál a hi­
vatalos órák alatt megtekinthetők s ott a szükséges felvilágosítások is megszerezhetők. 

Debreezen, 1901 február hó 4. 

A városi tanács/ 

kiiAJ£r.a 

Ajánlom a nagyérdemű közönségnek 
i'j dúsan felszerelt 

Ugyszinte m ó r t é k u t á n i megrem-
delés t rövid idő alatt a legkényesebb 

igényeket is kielégítve készítek. 
Raktáron vannak a legjobb kivitelben 

M 

k ! 
f- i 

i ^ 1 

férfi-, női- és gyermek-czipők. 
<* Üzletem 

Kossuth- és Battyínyi-ütcztk sarkán. 
Kiváló tisztelettel 

8 — 1 0 

L!Ma-íéle Korneuburgí marha táppor. 

/, 
í->t .-'-̂  

5F W) 

c^. 

Kiváló gyógyhatású és étvágygerjesztő szer lovak, szarvaimarh&k és juhok 
számára. Már 50 év óta használják a legtöbb istállóban .étvágytalanságnál, kiá-
'nyos emésztésnél, a tej minőségének megjavítására, a tehenek' tejelő­
képességének fokozására. Árak: y, doboz K. 1 -40, ya doboz 70 fi}. Csakis a fent 
rajzolt védjegy alatt árult a valódi. Kapható minden gyógyszertárban és droguistánál 

Ausztria-Magyarországon. 
H- Főraktára: 6—? (500) 

Kwizda Ferenez Jánosnál 
es. és kir. osztr. magyar, román kir. és bolgár fejedelmi ndv. szállító. 

Kerületi gyógyszerész SCORNEUBURO-ban, Bécs melleit. 

FONTOS MiNDENKIMK! 
Kiváló hazai készítmény 

Törv-. "védve. 

által a czipőtalp minden 3—4 hétben egyszeri be-
kenéssel öíssör oly tartós és vizáthailan lesz 
Ara 1 bádogpa'aczknak használati utasitással 
együtt I korona, nagyobb palaczk 2 korona. 

PÓStán I kor. 20 fillér beküldése után 
bérmentve. 

Kapható minden fiiszerkereskedésben, droguéri-
ákban, czipészeknél stb. 

Föszétkflfdés: D U R A T O R G Y Á R 
Budapest, Lip ói-kör üt S/b. s zám. 

Viszontelárusiiók 
mindenütt 

kerestetnek. „T5bb száz k ivá ló orvos által ajánlva." 
„A. legízletesebb ós legolcsóbb ásványviz.< v 

„Kapható -minden jobb fűszer kereskedésben 
és vendéglőben." 

K» „ s í - - * - * i ' „ ^ i . " * *s/ ,t 

É a « o « 9 . " «.~,TT" * * u «' í / i 

üdvözölhető, aki 
takarékosság és jóízre való 
tekintetből a Kithreiner-féle 
Kneipp-m :J;t i kd/ét (mely 
csakis az Í3.nj t eredeti 
csorns^okbm v:15di) hasz­
nál: '. = ^ = = : = 

><?-. • : . - ; . • « 

'-° ? • * • « * » ' - ! 
. < , l l 

Az általam leggondosabban összeállított, tekintélyes orvosok által ajánlott és jónak talált 
vegytiszta 

mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden füszerüzletben, v*ilu 
mint gyógyszertáramban. 

Ára egy kis üvegnek 45 kr. nagy üvegnek 90 krajezár 
Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 

Hajunilati--ntasitással.JBlUtott 15iDj¥eGBlLe.minden ííYeggel ingyen adatik; 

6 — 52 gyógyszertára és illatszerraktára P B B X t £ ö 2 t £ N B £ N (Tisza-palota). 

offlony-Pain-tLXíJglisi'lj 
Linii&snt. GapüÍGÍ coinp. íj 

A Richter-íé-e 

egy rogi kipióbalt háziszoi. a, mely ni.n- íobb tí f 
mint 30 év ota megbízható l>cdo'/,hol< MI! MA\- C ? 
maztaük köszvénynél. csúznal e.s merj!iu! * -< 'W\. \\ % 
I n t é s . Silányabbutanz.it.ok miatt l>ev- t-tli! i-» i " i 

= mindig íigyoler..ni'l K:\u.ik a „Í.'JI* .\ f 
/"védjegyre cs a „Riehter" CÍÜ_JI^ \ / I -1 . f) I 

80 f., 1 k. 40 f. es 2 k. áibr.i ^ C u í u n V; | 
minden gyógyszertárban kapnáló, íor.ikt'.i . I; I 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél B u d a - f> '{ 

pesten. C«=JL-." 
Richier F. Ad. ós társa, 

osász. és kir. udvari szállítók, 
Rudolstadt. 
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Debreczen, 1901. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 187. 
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